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Χ. ΒΕΛΗΠΑΝΝΗ 

ΘΕΟΙΣ ΜΕΓΑΑΟΙΣ: ΜΙΑ ΝΕΑ ΑΝΑΘΗΜΑΤΙΚΗ ΕΠΙΓΡΑΦΗ 

Ή προέλευση τής νέας επιγραφής1 δέν είναι γνωστή. Ή επιγραφή παρα

δόθηκε από κάτοικο τής κοινότητας Μαυροθάλασσας τοΰ Νομοϋ Σερρών τό 

1998 στο 'Αρχαιολογικό Μουσείο Σερρών (άρ. κατ. Λ276, είκ. 1). Πρόκειται 

για μία ορθογώνια στήλη από ύπόλευκο χονδρόκοκκο μάρμαρο ΰψους 

0,56μ., πλάτους 0,44μ. και πάχους 0,16μ., ή οποία είναι απολεπισμένη στο 

άνω δεξιό τμήμα της. "Υφος γραμμάτων: 0,032μ. (στ. 1-2), 0,025μ. (στ. 3-5), 

0,023μ. (στ. 6-7). Διάστιχα: 0,029μ. (στ. 1/3), 0,044-0,038μ. (στ.3/4), 0,033μ. (στ. 

4/5), 0,039-0,034μ. (στ. 5/6), 0,031μ. (στ. 6/7). 

"Ετους όκσ' 
Δείου · η'· Θεοΐς 

Μεγάλοις-ΔΕΣΟΙ.1-2.] 

4 Ρ Ιούλιος • Βλά · στος 

τον ναον · και τα 

αναθήματα ·εκ των 

ίοίων 

2. 'Από τό τελικό σίγμα διακρίνονται ή οριζόντια εξωτερική και ή πλάγια εσωτερική 

γραμμή τής κάτω γωνίας καί ανιχνεύεται ή πλάγια εσωτερική γραμμή τής άνω γωνίας 

II 3. Μετά τα βέβαια γράμματα Α ΕΣ είναι ευδιάκριτο τό κυκλικό ϊχνος του ομικρον, ή 

αρχική χάραξη τοΰ οποίου αλλοιώθηκε άπό τήν φθορά στην επιφάνεια τής πέτρας σέ 

αυτό τό σημείο. 'Υπολείπεται χώρος για ένα έ'ως δύο γράμματα ύπό τήν προϋπόθεση 

ότι τό ένα έξ αυτών είναι τό ιώτα. 

Στ. 1-2: 'Έτους όκοΆείου η' 

Ή επιγραφή φέρει απλή χρονολογία, ή οποία είναι ή ογδόη ήμερα τοϋ μη

νός Δείου τοϋ διακοσιοστοϋ εικοστού τετάρτου έτους. Στην χρονολογία 

1. Ευχαριστώ πολύ τήν αρχαιολόγο κ. Μαγδαληνή Βάλλα, διότι μοϋ παραχώρησε 
ευγενώς αυτήν τήν επιγραφή προς δημοσίευση. 
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αυτήν υπόκειται ή επαρχιακή χρονολογική αφετηρία. Ή διαπίστωση αυτή 

βασίζεται στον συνδυασμό απλής χρονολογίας και γραφής2. Κατ' αναλογία 

προς άλλες επιγραφές άπό τήν Μακεδονία, ή γενική εικόνα τής γραφής και 

τό σχήμα τών γραμμάτων τής νέας αναθηματικής επιγραφής ταιριάζουν πο

λύ καλά στο δεύτερο ήμισυ τοϋ Ιου α ϊ μ.Χ. Ή αναλυτική σύγκριση περιτ

τεύει στην προκειμένη περίπτωση χάρις σέ μια σύμπτωση. Μία απελευθερω

τική επιγραφή άπό τήν Λευκόπετρα φέρει τήν ϊδια απλή χρονολογία, δηλαδή 

«έτους ΔΚΟ, Δείου», και χρονολογείται άπό τους εκδότες μέ βάση τήν άκτι-

ακή χρονολογική αφετηρία στό έτος 192 μ.Χ. (Όκτ.) 3 . 'Αλλά ή γραφή τής 

απελευθερωτικής επιγραφής άπό τήν Λευκόπετρα είναι κατά πολύ μεταγε

νέστερη άπό αυτήν τής νέας αναθηματικής επιγραφής. Επομένως ή νέα 

αναθηματική επιγραφή χρονολογείται μέ βάση τήν επαρχιακή χρονολογική 

αφετηρία 'Οκτώβριο 76 μ.Χ. 

Στ. 2-3: ΘεοΐςΜεγάλοιςΔΕΣΟΙ.1'2.] 

Ή διατύπωση δείχνει ότι τό όνομα τών θεών αυτών είναι Θεοί Μεγάλοι 

και ακολουθείται άπό έναν επιθετικό προσδιορισμό. Αυτή είναι ή πρωταρ

χική διατύπωση τοϋ ονόματος τών Θεών Μεγάλων. Οι περιπτώσεις στις 

όποιες ò προσδιορισμός μεγάλοι Θεοί συνοδεύει τό όνομα άλλων θεοτήτων4, 

εντάσσονται σέ μία δευτερεύουσα και παράλληλη εξέλιξη. 

Ή λατρεία τών Θεών Μεγάλων ήταν πολύ διαδεδομένη. "Ενα κέντρο λα

τρείας μεγίστης ακτινοβολίας τών Θεών Μεγάλων ήταν ή Σαμοθράκη5. Τό 

όνομα τών Θεών Μεγάλων τής Σαμοθράκης εκφέρεται στις επιγραφές εϊτε 

μέ έναν έπιθετικό-γεωγραφικό προσδιορισμό, εϊτε και μέ τά ονόματα ταυτο-

2. Βλ. γιά τό συνδυαστικό κριτήριο απλής χρονολογίας και γραφής για τήν χρονο
λόγηση επιγραφών οι όποιες φέρουν μονή χρονολογία Μ. Ν. Tod, «The Macedonian Era 
II», ABSA 24 (1919/20-1920/21) 64 κέ. F. Papazoglou, «Sur l'emploi des deux ères 
macédoniennes», BCH 87 (1963) 519. 

3. Ph. M. Petsas, M. B. Hatzopoulos, L. Gounaropoulou, P. Paschidis, Inscriptions du 
sanctuaire de la Mère des Dieux Autochtone de Leukopétra (Macédoine) (Μελετήματα 28), 
Athènes 2000, άρ. 29 κα'ι πίν. σελ. 296- βλ. και εισαγωγή αύτ. σελ. 44 για τήν άκτιακή 
χρονολογική αφετηρία ώς προτιμώμενη στις επιγραφές τής Λευκόπετρας. 

4. "Οπως π.χ. SEG XLI 287 ("Αργός, 2.-1. αι. π.Χ.), στ.2-3: Σαράπιόι, Ίσιοι, 
[Ανούβώ]ι, θεοϊςμεγάλοις. 

5. Βλ. S. G. Cole, Theoi Megaloi: The Cuit of the Great Gods at Samothrace (EPRO 96), 
Leiden 1984. 
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σήμων θεοτήτων, εϊτε άνευ προσδιορισμού. Συνήθως εντός, άλλα κα'ι εκτός 

Σαμοθράκης, οι θεοί ονομάζονται Θεοί Σαμόθρακες - θεοί οι εν Σαμο

θράκη, ή μέ τήν ανεπτυγμένη μορφή θεοί Μεγάλοι Σαμόθρακες - θεοί 

Μεγάλοι οι εν Σαμοθράκη. Οι θεοί τής Σαμοθράκης σπάνια αναφέρονται 

στις επιγραφές άμεσα ως Διόσκουροι και ως Κάβειροι7. Συνήθης είναι επίσης 

ή χρήση τοϋ βασικού ονόματος Θεοί Μεγάλοι, τό όποιο βρίσκεται σέ επι

γραφές έκτος Σαμοθράκης, άλλα και σέ αναθέσεις άλλων Ελλήνων στό ιερό 

τής Σαμοθράκης. Ή χρήση τοϋ βασικού ονόματος στις περιπτώσεις αυτές 

είναι ευεξήγητη, διότι αφενός ή μεταφορά τής λατρείας τών Θεών Μεγάλων 

τής Σαμοθράκης σέ άλλους τόπους ήταν δυνατόν νά έχει ώς συνέπεια τήν 

αποδέσμευση τοϋ βασικοϋ ονόματος άπό τον προσδιορισμό Σαμόθρακες - οι 

εν Σαμοθράκη και διότι αφετέρου στις αναθέσεις άλλων Ελλήνων στό ιερό 

τής Σαμοθράκης ό προσδιορισμός αυτός ήταν δυνατόν νά παραλειφθεί ώς 

εννοούμενος. Ή χρήση τοϋ βασικοϋ ονόματος είναι συνήθης στον χώρο τής 

Μακεδονίας. Στην 'Αμφίπολη μαρτυροϋνται ώς Θεοί Μεγάλοι οι εν 

Σαμοθράκη^, άλλα ώς Θεοί Μεγάλοι αναφέρονται σέ επιγραφές άπό τήν 

Θεσσαλονίκη κα'ι άπό τήν Πέλλα9. 'Επίσης στους Θεούς Μεγάλους 

αναφέρονται οί συνδεόμενες μέ βασιλείς τής Μακεδονίας αναθέσεις στό ιερό 

τής Σαμοθράκης1 0. Επομένως και στην νέα αναθηματική επιγραφή πρέπει 

νά εννοούνται οί Θεοί Μεγάλοι τής Σαμοθράκης, ή λατρεία τών όποιων 

μεταφέρθηκε άπό τήν Σαμοθράκη στον μή ταυτιζόμενο τόπο. 

'Ασφαλώς δεν ταυτίζονται όλοι οί μαρτυρούμενοι Θεοί Μεγάλοι ώς αυτοί 

τής Σαμοθράκης 1 1. Ωστόσο είναι γενικό χαρακτηριστικό γνώρισμα τών 

6. Βλ. τόν κατάλογο τών επιγραφών S. G. Cole, Theoi Megaloi, App. I, 139 κ.έ. 
7. Π.χ. SEG XL 657 (Δήλος, 102/101 π.Χ.): ένας ιερεύς τοΰ Ποσειδώνος και τών Θε

ών Μεγάλων Σαμοθράκων Διοσκούρων Καβείρων. "Ολες οί επιγραφές άπό τήν Δήλο 
για τους θεούς τής Σαμοθράκης S. G. Cole, Theoi Megaloi, App. I, 151-155, άρ. 22-30. 

8. Syll3 1140 (Αυτοκρατορικών χρόνων βλ. και SEG XXXVIII 580): Σωτάς ό 
χαλκεύς άπό τής τέχνης Θεοΐς μεγάλοις τοις εν Σαμοθράκηι. 

9. IG Χ 2.1, 51 (1. αι. π.Χ. ή 1. αί. μ.Χ.): Θεοΐς Μεγάλοις Λεύκιος Νεμέαιος Λευκίου 
εύχήν. SEG XXIV 540 (Πέλλα, Αυτοκρατορικοί χρόνοι): 'Ανάθεση τοΰ Κράτωνος 
Κρατερού Μάγνητος άπό Μαιάνδρου Θεοΐς Μεγάλοις. 

10. SEG XXIX 800: 'Ανάθεση τών βασιλέων Φιλίππου Γ κα'ι 'Αλεξάνδρου Δ'. SEG 
XXIX 795: Βασιλέα Φίλιππον Βασιλέως Δημητρίου Μακεδόνες Θεοΐς Μεγάλοις. 

11. Ή S. G. Cole, Theoi Megaloi, 59, εξηγεί ότι δέν περιλαμβάνει στην μελέτη της 
επιγραφές στις όποιες αναφέρεται μόνον τό όνομα Θεοί Μεγάλοι, διότι αυτό τό 
όνομα χρησιμοποιείται και για άλλους θεούς. Βλ. π.χ. τις αναθέσεις Θεοΐς Μεγάλοις 
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Θεών Μεγάλων, ότι αυτοί οι θεοί, έκτος τής ανωτέρω τυπολογίας τοΰ 

ονόματος τους, σπάνια φέρουν άλλους προσδιορισμούς. Οί προσδιορισμοί 

αυτοί είτε είναι διάφοροι προσδιορισμοί τής λατρείας τους κα'ι τών ιδιοτήτων 

τους 1 2, εϊτε είναι τοπικοί προσδιορισμοί. Στην δεύτερη κατηγορία ανήκει μία 

αναθηματική επιγραφή άπό τήν Κέραμο, κατά τήν όποια ό Λυκίσκος 

αφιέρωσε μία κρήνη στον αυτοκράτορα Τραϊανό και Θεοΐς Μεγάλοις Κερα-

μιήταις και ττ} πατρίδα. Κατά πάσα πιθανότητα ή λατρεία τών Θεών Μεγά

λων μεταφέρθηκε στην Κέραμο άπό τήν Σαμοθράκη, διότι μαρτυροϋνται 

στην Σαμοθράκη Κεραμιητών θεωροί ήδη άπό τήν ύστερη Ελληνιστική 

εποχή 1 4. Ή μεταφορά τής λατρείας συνεπέφερε τον νέο προσδιορισμό τών 

Θεών Μεγάλων Κεραμιητών. 

Τό μερικώς σωζόμενο επίθετο, τό όποιο συνοδεύει τό όνομα τών Θεών 

Μεγάλων στην νέα αναθηματική επιγραφή, δέν είναι δυνατόν νά 

συμπληρωθεί, διότι δέν μαρτυρεΐται παρόμοιο επίθετο θεοτήτων. Ό ήρως 

Δέσος, ό όποιος αναφέρεται στον ιδρυτικό μϋθο τής Άτρήνης και ό όποιος 

ϊσως ήταν επώνυμος ενός αγνώστου οικισμού στην Φρυγία 1 5, είναι τό μόνο 

διαθέσιμο παράλληλο παράδειγμα. 'Ανεξαρτήτως αυτού είναι πολύ πιθανό 

ότι τό μερικώς σωζόμενο επίθετο τών Θεών Μεγάλων είναι ένας τοπικός 

προσδιορισμός κατά τό παράλληλο παράδειγμα Θεοί Μεγάλοι Κεραμιήται 

και ότι παρήχθη άπό τό όνομα τοϋ τόπου στον όποιο μεταφέρθηκε ή λατρεία 

S. Accame, «Iscrizioni del Cabirio di Lemno», ASAA 1II-V N.S. (1941-1943) 89-91, άρ. 11 
(2. ήμισυ 4. αι. π.Χ.) και 99-100, άρ. 17 (1. α'ι. π.Χ.), ενώ οί θεοί αύτο'ι ονομάζονται 
Κάβειροι όπως στό ψήφισμα αύτ. 79-81, άρ. 3 (2. ήμισυ 3. α'ι. π.Χ.). Βλ. κα'ι Παυσαν. 
VIII 21,4: Κλειτορίοις όε κα'ι Διοσκούρων, καλουμένων δε θεών Μεγάλων εστίν ιερόν 
όσον τέσσαρα άπέχον στάδια άπό τής πόλεως. 

12. SEG XLII1 163 (Μεσσήνη, 1. α'ι. μ.Χ.): [Θεώ]ν Μεγάλων [—]μειων επιφανών 
συνβώμων Πατρώων και Σεβαστού Καίσαρος. Th. Corsten-G. Η. R. Horsley-R. Α. 
Kearsley, «Inscriptions from Kibyra in the Archaeological Museum at Burdur/Turkey», EA 
28 (1997) 54-55, άρ. 2 (1./2. αι. μ.Χ.): Θεοΐς μεγάλοις συννάοις ό δείνα (αύτ. σελ. 55: 
αύτο'ι oi θεοί δέν ταυτίζονται μέ τους θεούς τής Σαμοθράκης, οί όποιοι ήταν ούτως ή 
άλλως σύνναοι). S. G. Cole, Theoi Megaloi, App. I, 167, άρ. 55 (Fasilar, χωρίς χρο
νολογία): Διόσκουροι Σαμοθράκων επιφανείς θεοί άδαμεΐ[ς ά]εί. 

13. Ε. Varinlioglu, Die Inschriften von Keramos (IGSK Band 30) Bonn 1986, 17. 
14. IG XII 8, 160 b, στ. 17 (1. α'ι. π.Χ.). 
15. Στέφανος Βυζάντιος, λ. Άτρήνη- πόλις... Φιλοστέφανός φησιν άπό Δέσου και 

Άτρώνος κα'ι Άτρήνης, τών "Αργητας τοϋ Κύκλωπος και Φρυγίας νύμφης, 
προσηγορεϋσθαι. τό έθνικόν Άτρηνεύς και Άτρηνίτης κα'ι Άτρηναΐος. Βλ. για τήν 
ερμηνεία τοΰ χωρίου C. Tümpel, «Desos», RE V 1 (1903) 252. 
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αυτών τών θεών άπό τήν Σαμοθράκη. 'Υπέρ τής προέλευσης τής λατρείας 

τών Θεών Μεγάλων στον άγνωστο τόπο άπό τήν Σαμοθράκη συνηγορεί κα'ι 

ή συνήθης χρήση τοϋ βασικοϋ ονόματος αυτών τών θεών στην Μακεδονία 

και ή συχνή μνεία στους καταλόγους μυστών κα'ι εποπτών τής Σαμοθράκης 

προσώπων άπό διάφορες πόλεις τής Μακεδονίας1 6. 'Υπό τήν προϋπόθεση 

οτι τό μερικώς σωζόμενο επίθετο τών Θεών Μεγάλων είναι ένας τοπικός 

προσδιορισμός, ή επιγραφή αυτή δέν πρέπει νά προέρχεται άπό κάποια γνω

στή πόλη τής περιοχής εκ μεταφοράς τής πέτρας υπό τήν έννοια δτι στην 

Μαυροθάλασσα δέν υπάρχουν αρχαία ευρήματα. Δέν αποκλείεται ή επιγρα

φή νά προέρχεται άπό έναν οικισμό, τό όνομα τοΰ όποιου δέν παραδίδεται 

κα'ι ή θέση τοϋ οποίου δέν έχει εντοπισθεί. Δέν είναι απαραίτητο νά εννοή

σουμε τον άγνωστο οικισμό ώς πόλη, διότι Μεγάλοι θεοί, έστω άγνωστου 

ταυτότητας, μαρτυροΰνται κα'ι σέ κώμες17. 

Στ. 4: Γ. Ιούλιος Βλαστός 

Ό άναθέτης είναι φορεύς τοϋ ρωμαϊκοϋ πολιτικού δικαιώματος, άλλα 

ήταν ώς προς τήν προέλευση του ένας peregrinus, όπως προκύπτει κυρίως 

άπό τό nomen 'Ιούλιος και δευτερευόντως άπό τό cognomen Βλαστός. Τό 

όνομα Βλαστός πρέπει νά συνδέεται μέ μία ομάδα λέξεων μέ κοινό τό θέμα 

βλαστ-, μεταξύ τών όποιων είναι και οί λέξεις βλαστός, βλάστη μέ τήν κυριο

λεκτική ή μεταφορική σημασία βλαστάρι ή γόνος 1 8. Τό όνομα Βλαστός 

παρουσιάζει μία σποραδική άλλα ευρεία διάδοση άπό τήν Μ. 'Ασία, στα 

νησιά τοΰ Αιγαίου, στην Πελοπόννησο, στην 'Αττική, (πολύ σπάνια) στην 

κεντρική κα'ι δυτική Ελλάδα, ώς τήν Σικελία κα'ι τήν νότια 'Ιταλία, μάλιστα 

στην νότια 'Ιταλία μαρτυρεϊται μέ μεγαλύτερη συγκριτικά συχνότητα1 9. 

16. S. G. Cole, Theoi Megaloi, 42 κέ. (Σέρραι, Ηράκλεια άπό Στρυμόνος, Άμφί-
πολις. Φίλιπποι, Κασσάνδρεια, Θεσσαλονίκη). 

17. Π.χ. SEG XXXVIII 1233 (βορειοανατολική Λυδία, 146/147 μ.Χ.): Μεγάλοι θεοί 
Νέαν Κώμην κατέχοντες. 

18. Η. Frisk, Griechisches Etymologisches Wörterbuch, Heidelberg 1960, λ. βλαατάνω. 
P. Chantraine, Dictionnaire étymologique de la langue Grecque. Histoire des mots, Paris 
1968, λ. βλαατάνω. 

19. P. M. Fraser-E. Matthews (Eds), A Lexicon of Greek Personal Names, Vol. 1: The 
Aegean Islands, Cyprus, Cyrenaica, Oxford 1987, λ. Βλαστός. M. J. Osborne-S. G. Byrne 
(Eds), A Lexicon of Greek Personal Names, Vol. II: Attica, Oxford 1994, λ. Βλαστός. P. M. 
Fraser-E. Matthews, (Eds.), A Lexicon of Greek Personal Names, Vol. Ill A: The 
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'Εντός αύτοΰ τοΰ ευρύτατου γεωγραφικού χώρου τό όνομα Βλαστός 

(Blastus) μαρτυρειται ώς επί τό πλείστον κατά τήν διάρκεια τών Αυτοκρατο

ρικών χρόνων. Ά π ό τήν χρονολόγηση ορισμένων επιγραφών φαίνεται ότι τό 

απλό όνομα Βλαστός εμφανίζεται στην ύστερη Ελληνιστική εποχή 2 0 . Τό 

cognomen Blastus - Βλαστός στην ρωμαϊκή ονοματοθεσία μαρτυρειται μόνον 

κατά τους Αυτοκρατορικούς χρόνους2 1. Τό όνομα Βλαστός φαίνεται ότι έχει 

χαμηλή κοινωνική αφετηρία, διότι τό όνομα αυτό φέρουν και απελεύθεροι2 2 

και δούλοι2 3. Πρόσωπα μέ τό απλό όνομα Βλαστός κατ' εξαίρεση άσκησαν 

ένα δημόσιο αξίωμα στην πόλη τους ή τιμήθηκαν άπό τήν πόλη τους 2 4. 

'Αντίθετα μία σαφής κοινωνική άνοδος παρατηρείται σέ πρόσωπα τα όποια 

υπό διαφορετικές κατά περίσταση συνθήκες απέκτησαν τό ρωμαϊκό πολιτι

κό δικαίωμα. Όρισμένα άπό τα πρόσωπα αυτά είχαν ασκήσει σημαντικά 

αξιώματα στις πόλεις τους 2 5 . Ή προέλευση τοΰ ρωμαϊκοΰ ονόματος είναι 

σαφής μόνο σέ εκείνα τά πρόσωπα για τά όποια εΐναι γνωστό ότι ήταν απε

λεύθεροι Ρωμαίων πολιτών και Ρωμαίων αυτοκρατόρων2 6. Σ' αυτό τό γενικό 

Péloponnèse, Western Greece, Sicily and Magna Graecia, Oxford 1997, λ. Βλαστός. P. M. 

Fraser-E. Matthews (Eds), A Lexicon of Greek Personal Names, Vol. Ill B: Central Greece. 

From the Megarid to Thessaly, Oxford 2000, λ. Βλόστος. Για τήν Μ. 'Ασία βλ. π.χ. SEG 

XLV 1709 (Φρυγία, 81/82 μ.Χ.). SEG XXXII 1224 (Λυδία, 111/112 μ.Χ.). 

20. Μία επιγραφή άπό τήν Τευθρώνη Λακωνίας χρονολογείται μεταξύ 2. και 1. α'ι. 

π.Χ., ενώ ορισμένες επιγραφές άπό τήν νότια 'Ιταλία χρονολογοΰνται στον 1. αι. π.Χ. 

κα'ι κυρίως μεταξύ 1. αι. π.Χ. και 1. αί. μ.Χ. Βλ. Ρ. Μ. Fraser-E. Matthews, Greek 

Personal Names III Α, λ. Βλαστός. 

21. Βλ. Η. Solin, «Die innere Chronologie des römischen Cognomens", στό: 

L'onomastique Latine (Colloques Internationaux du Centre National de la Recherche 

Scientifique, No 564), Paris 1977, 110. 

22. Βλ. για τις περιπτώσεις αυτές Ρ. Μ. Fraser-E.Matthews, Greek Personal Names III 

Α, λ. Βλαστός (νότια Ιταλία). 

23. "Οπως G.-J.-Μ.-J. «L'epitaphe de Tertia de Messene», Mnemosyne 17 (1964) 45-46: 

Χερσονηοεΐται Βλάοτω ανέβηκαν ίδίω συνδούλω στήλλην μνήμης χάριν. 

24. "Οπως IG XII 5, 1016 (Νάξος), στ. 1: Άρχοντος Βλαστού τό β'. Βλ. κα'ι τήν τιμη

τική επιγραφή τής πόλεως τών Άναφαιων IG XII 3, 275 (1. ή 2. αί. μ.Χ.) για τήν 

Βλάστη ν Βλαστού. 

25. "Οπως IG VI Ι2, 693 ('Επίδαυρος, 3. α'ι. μ.Χ.): [τ]όν άξιολογώτατον Τ. Αϊλ. 

Βλάστον, [σ/τρατηγήσαντα τής πατρίδος, έπιμελη[α]άμενον τοϋ αγώνος τών Μεγά

λων Άσκλη[π]είων, Αύρ. 'Ελικών και Βλαστός τον άνεψιόν. 'Επίσης IG II2 2023, στ. 7: 

Μ. Κοκ. Βλαστός (ένας εκ τών γυμνασιάρχων). 

26. Για τις περιπτώσεις αυτές βλ. Ρ. Μ. Fraser-E. Matthews, Greek Personal Names III 

Α, λ. Βλαστός (νότια Ιταλία). 
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ιστορικό πλαίσιο εντάσσεται κα'ι ό Γ. 'Ιούλιος Βλαστός, για τόν όποιον δέν 

είναι γνωστό υπό ποίες συνθήκες απέκτησε τό ρωμαϊκό πολιτικό δικαίωμα. 

Στ. 5-7: τον ναον και τα αναθήματα εκ τών ίόίων 

Ό Γ. 'Ιούλιος Βλαστός συνέβαλε ιδίοις έξόδοις στην ανέγερση τοΰ ναοΰ 

μετά τών αναθημάτων 2 7 τών Θεών Μεγάλων στον άγνωστο οικισμό. Ή ανέ

γερση ναών θεοτήτων μέ ατομική πρωτοβουλία κα'ι χρηματοδότηση είναι 

σύνηθες φαινόμενο ιδιαίτερα στην Ελληνιστική εποχή κα'ι έξης, διότι συνδέ

εται μέ μία προϊούσα διάδοση αυτονόμων λατρειών για διάφορους λόγους2 8. 

Ή ανέγερση ναοΰ τών Θεών Μεγάλων στον άγνωστο οικισμό δείχνει επίση

μη λατρεία αυτών τών θεών, δηλαδή αναγνωρισμένη άπό τους οικείου 

θεσμούς. Κάθε ατομική πρωτοβουλία για τήν ανέγερση ενός ναοΰ προϋπέ

θετε τήν έγκριση τών οικείων θεσμών29. Τό ϊδιο 'ίσχυε και για τ'ις επισκευές30. 

'Εντός αυτού τοΰ γενικοΰ πλαισίου πρέπει νά κατανοηθεί ή ανάθεση τοΰ Γ. 

'Ιουλίου Βλαστού. 

Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης Χρυσούλα Βεληγιάννη 

27. Πρβλ. Πολυδεύκης 1, 28 (E. Bethe): τά ό' αναθήματα ώς έπ'ι τό πολύ στέφανοι, 
φιάλαι, εκπώματα, θυμιατήρια, χρυσίόες, άργυρίδες, οινοχόοι, άμφορίσκοι. 

28. Π.χ. IG XII 3, 200 (Αστυπάλαια, τέλος 3.-2. αί. π.Χ.): Αγαθοκλής Θευγέ[νευς] 
ανέβηκε τόν να[όν] και τά άγάλμα[τα] Σαράπιδι, Ίοιδ[ι]. IG II2 1325 (τιμητικό 
ψήφισμα τών όργεώνων Διονυσιαστών για τόν Διονύσιο 'Αγαθοκλέους ΜαραΟώνιον, 
περί τό 185/4 π.Χ.), στ. 21-22: τόν τε νεώ τοϋ θεοΰ κατεσκεύασεν και εκόαμησεν πολ
λοίς [κα'ι καλοΐς άνα]θήμασιν κα'ι εις ταϋτα άνήλωκεν ουκ όλίον πλήθος αργυρίου. Ε. 
Schwertheim, Die Inschriften von Hadrianoi und Hadrianeia (IGSK Band 33), Bonn 1987, 
130 (Αδριάνεια, 1.12. αί. μ.Χ.): Μητρί Θεών 'Ηρόδοτος Κλεάνδρου τό ιερόν κατε
σκεύασεν. 

29. Π.χ. IG XII 3, 248 ('Ανάφη, 'ίσως τέλος 2. αί. π.Χ.): Ό Τιμόθεος Σωσικλέους, ό 
όποιος ανέλαβε πρωτοβουλία για τήν 'ίδρυση δημοσίου ναοΰ τής 'Αφροδίτης, απευ
θύνθηκε στην βουλή, ή όποια εισηγήθηκε αρμοδίως στην εκκλησία. 

30. Π.χ. /CV 1, 1144 (Γύθειον, 2. α'ι. ή αρχές 1. αί. π.Χ.): Κατόπιν ψηφίσματος τής 
πόλης δύο πολίτες επεσκεύασαν έναν ναό τοΰ Απόλλωνος και γι' αυτόν τόν λόγο ό 
δήμος μέ τό παρόν ψήφισμα παραχώρησε στους δύο πολίτες και στους απογόνους 
τους τήν Ίερωσύνη τοΰ 'Απόλλωνος δια βίου. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

ΘΕΟΙΣ ΜΕΓΑΛΟΙΣ: EINE NEUE WEIHINSCHRIFT 

Die neue Weihinschrift wurde im Jahr 1998 von einem Einwohner des 
heutigen Dorfes Mavrothalassa dem Archäologischen Museum der Stadt Serrai 
übergeben. Der genaue Herkunftsort der Inschrift bleibt unbekannt. Es handelt 
sich um eine Weihung an die Theoi Megaloi seitens des C. lulius Blastus, der 
den Bau des Tempels dieser Götter mit der dazugehörigen Ausstattung aus 
eigenen Mitteln bestritten hatte. Die Inschrift wird auf den 8. Tag des Monats 
Dios des Jahres 224 datiert. Hauptsächlich aus dem Grund, dass eine Freilas
sung aus Leukopetra dasselbe Datum enthält (έτους ΔΚΟ, Δείου) und zugleich 
(der Schrift nach) aus einer viel späteren Zeit stammt, ergibt sich, dass das 224. 
Jahr der neuen Weihinschrift nach der provinzialen Ära zu berechnen ist. 
Demnach wurde die Inschrift im Oktober des Jahres 76 n.Chr. eingraviert. 

Die neue Weihinschrift belegt den Kult der Theoi Megaloi in einem unbe
kannten Ort in Ostmakedonien. Aus bestimmten Gründen sind diese Theoi 
Megaloi mit den gleichnamigen Göttern aus Samothrake zu identifizieren. 
Einerseits werden die Theoi Megaloi von Samothrake zwar als diejenigen von 
Samothrake bezeichnet, sie werden aber oft auch ohne weitere Bezeichnung als 
Theoi Megaloi angesprochen. Gerade die Ansprache der Götter von Samothra
ke als Theoi Megaloi ist charakteristisch für Makedonien. Andererseits ent
halten die Mysten- und Epoptenlisten aus Samothrake Personen aus vielen 
Städten Makedoniens. Das unvollständig auf dem Stein erhaltene Wort, das un
mittelbar auf den Namen der Theoi Megaloi wohl als Beiname folgt, hat keine 
Parallele, ausser dem bei Stephanos von Byzanz überlieferten Heroennamen 
Desos (siehe dazu C. Tümpel, RE V 1, 252). Das unvollständig erhaltene Wort 
ist eher als eine Bildung aus einem unbekannten Ortsnamen zu verstehen, denn 
die Theoi Megaloi führen äusserst selten Beinamen, welche spezielle Eigen
schaften wiedergeben. Ihre übliche Bezeichnung ist ein ortsbezogener Aus
druck wie die Theoi Megaloi von Samothrake. Ähnlich lautet die Formulierung 
der Theoi Megaloi von Keramos (l.Keramos 17) am wahrscheinlichsten unter 
dem Einfluss der Götter von Samothrake. 

Der Weihende C. lulius Blastus ist sonst unbekannt. Der Name Blastus, der 
verzeinzelt von Kleinasien über die Inseln und das Festland bis auf Sizilien und 
Süditalien bezeugt ist, wird überwiegend während der Kaiserzeit verwendet und 
scheint einem niederen sozialen Milieu zu entstammen, weil sich unter seinen 
Trägern öfter Sklaven und Freigelassene finden. Ein gewisser sozialer Aufstieg 
ist bei Personen mit römischem Bürgerrecht bemerkbar. Eindeutig ist die 
Erwerbung des römischen Bürgerrechts nur bei den Freigelassenen von 
römischen Bürgern und von römischen Kaisern. 
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